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Смена географии делового сотрудничества в различных 
отраслях промышленности России и его интенсификация 
не исключают использования английского языка в каче-
стве языка международного общения, что делает востре-
бованными на современном рынке услуг специалистов в 
области менеджмента и маркетинга. Это не только за-
ставляет признать проблему обучения студентов марке-
тинговой коммуникации на английском языке важной и 
актуальной, но и позволяет понять ее современный ха-
рактер, принципиально отличный от общепринятого ха-
рактера обучения профессионально ориентированному 
иностранному языку. Значимость исследования онлайн-
платформы Twee и ее цифровых инструментов в обуче-
нии маркетинговой коммуникации на английском языке 
заключается в том, что обозначенная образовательная 
платформа недостаточно изучена в России по ряду при-
чин. Одна из них – преобладание и распространение тра-
диционных методов обучения иностранному языку. Це-
лью исследования является анализ педагогического по-
тенциала онлайн-платформы Twee и ее цифровых ин-
струментов в обучении маркетинговой коммуникации на 
английском языке. В статье описываются основные этапы 
опытного обучения с участием студентов, обучающихся 
по направлению подготовки 38.03.02 «Менеджмент», 
профиль «Маркетинг и цифровые коммуникации». На ос-
нове полученных результатов проведенного исследова-
ния сделан вывод о широте дидактических свойств и 
функций онлайн-платформы Twee и ее цифровых инстру-
ментов в обучении маркетинговой коммуникации на ан-
глийском языке: интерактивность, информативность, 
наглядность, автономность, простота использования, 
мгновенность доступа и обеспечения обратной связи, ко-
торые способствуют эффективному развитию коммуни-
кативной компетенции обучающихся в высшей школе. 
Теоретическая значимость работы заключается в обосно-
вании важности использования педагогического потен-
циала онлайн-платформы Twee и ее цифровых инстру-
ментов в обучении маркетинговой коммуникации на ан-
глийском языке. Практическая значимость состоит в раз-
работке и реализации поэтапной системы заданий для 
формирования коммуникативной компетенции в обуче-
нии студентов вторых и третьих курсов маркетинговой 
коммуникации на английском языке, а также в использо-
вании результатов исследования педагогами высшей 
школы для улучшения методик преподавания иностран-
ных языков. 

The change in the geography of business cooperation in 
various sectors of Russian industry and its intensification 
does not exclude the use of English as a language of in-
ternational communication, which makes the services of 
specialists in the field of management and marketing in 
demand in the modern market. This makes us recognize 
the problem of teaching students marketing communica-
tion in English not only important and relevant, but also 
allows us to understand its modern nature, which is fun-
damentally different from the generally accepted nature 
of teaching a professionally oriented foreign language. 
The significance of the study of the online platform Twee 
and its digital tools in teaching marketing communication 
in English lies in the fact that the designated educational 
platform has not been sufficiently studied in Russia for a 
number of reasons. One of them is the predominance 
and spread of traditional methods of teaching a foreign 
language. The purpose of the study is to analyze the ped-
agogical potential of the online platform Twee and its dig-
ital tools in teaching marketing communications in Eng-
lish. The article describes the main stages of experiential 
learning with the participation of students studying in the 
area of training 38.03.02 “Management”, specialization 
“Marketing and Digital Communications”. Based on the 
results of the study, a conclusion was made about the 
breadth of didactic properties and functions of the Twee 
online platform and its digital tools in teaching marketing 
communications in English: interactivity, information 
content, visibility, autonomy, ease of use, instant access 
and providing feedback connections that contribute to 
the effective development of communicative compe-
tence of students in higher education. The theoretical sig-
nificance of the work lies in substantiating the im-
portance of using the pedagogical potential of the Twee 
online platform and its digital tools in teaching marketing 
communications in English. The practical significance lies 
in the development and implementation of a step-by-
step system of tasks for the formation of communicative 
competence in teaching second- and third-year students 
marketing communications in English, as well as in the 
use of research results by higher school teachers to im-
prove methods of teaching foreign languages. 
 

 

педагогический потенциал, онлайн-платформа Twee, 
цифровые инструменты, маркетинговая коммуникация, 
английский язык, коммуникативная компетенция 

pedagogical potential, online platform Twee, digital 
tools, marketing communication, English language, com-
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Введение / Introduction 
 

В настоящее время трансформируется система высшего образования (далее – ВО), 
учебный процесс в нем и культура общения специалистов различных профилей в связи 
с появлением функций искусственного интеллекта (далее – ИИ), который быстро стал 
неотъемлемой частью повседневной жизни общества. Такой рывок в технологическом 
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прогрессе подчеркивает важность включения образования в области искусственного ин-
теллекта в учебные программы вузов не только для того, чтобы все студенты были хо-
рошо подготовлены к своему академическому будущему, но и для развития конкурен-
тоспособных специалистов. Искусственный интеллект может произвести революцию в 
сфере языкового образования, улучшая качество обучения в том числе иностранному 
языку (далее – ИЯ), поддерживая преподавателей и предлагая студентам более персона-
лизированные возможности обучения ИЯ, а преподавателям – инновационные инстру-
менты преподавания ИЯ.  

Актуальность исследования в статье обусловлена необходимостью обеспечения 
преподавателей вузов знаниями и стратегиями, которые им понадобятся для исполь-
зования ИИ в плане улучшения и оптимизации повседневного учебного процесса, а 
также внедрения возможностей ИИ в аудитории. Области, в которых ИИ может изме-
нить языковое образование, включают: персонализированное обучение ИЯ, форми-
рование новых идей, адаптивное обучение ИЯ, образование для студентов с особыми 
потребностями и двуязычное образование. Наша работа строится на изучении тео-
рии и практики внедрения цифровых инструментов ИИ в обучение студентов ан-
глийскому языку (далее – АЯ) по направлению подготовки 38.03.02 «Менеджмент», 
профиль «Маркетинг и цифровые коммуникации», профессиональный стандарт 
08.035 «Маркетолог», квалификация бакалавр. Персонализированное обучение АЯ в 
этом направлении включает в себя предложения на базе ИИ, которые анализируют 
стили обучения, сильные и слабые стороны студентов, чтобы преподаватели могли 
создавать индивидуальные планы практических занятий по АЯ и предлагать ресурсы 
для удовлетворения индивидуальных потребностей студентов. Обучение студентов 
использованию инструментов ИИ имеет важное значение для развития цифровой 
грамотности, навыков критического мышления и подготовки студентов к будущим 
академическим и карьерным успехам. Изучение предложений ИИ в системе ВО также 
побуждает студентов анализировать и оценивать структуру вопросов, сложную ин-
формацию, строить предположения и учитывать этические последствия использова-
ния технологии ИИ.  

В нашем случае особо отметим, что ИИ трансформирует рынок труда менедже-
ров и маркетологов, увеличивая спрос на специалистов, обладающих навыками при-
менения ИИ в смежных областях. Обучение студентов использованию искусствен-
ного интеллекта в образовании может помочь им развить знания и навыки, необхо-
димые для продолжения карьеры в области технологий, науки о данных и других 
востребованных отраслях. Обучение студентов АЯ по направлению подготовки 
38.03.02 «Менеджмент» может вдохновить их генерировать идеи и решения, способ-
ствуя творчеству и инновациям, то есть необходимым навыкам на современном кон-
курентном и развивающемся рынке услуг менеджеров и маркетологов.  

В связи с вышеуказанными причинами необходимости внедрения ИИ в процесс 
обучения ИЯ считаем важным проанализировать педагогический потенциал он-
лайн-платформы Twee и ее цифровых инструментов в обучении маркетинговой ком-
муникации на английском языке, где онлайн-платформа Twee будет рассматриваться 
нами как инструмент искусственного интеллекта, созданный для преподавателей 
иностранных языков. Он упрощает планирование практических занятий с помощью 
соответствующих шаблонов для создания викторин, историй, статей и многого дру-
гого. Он также генерирует подсказки для обсуждения коммуникативных ситуаций в 
различных сферах профессиональной деятельности, цитат и заданий для письма. 
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Twee предоставляет инвентарь словаря, который помогает в подготовке практиче-
ских занятий по иностранным языкам в вузе. С помощью Twee преподаватели ан-
глийского языка могут создавать увлекательные практические занятия в кратчайшие 
сроки. В связи с вышесказанным считаем, что актуальность исследования очевидна. 
 

Обзор литературы / Literature review 
 

Определение роли ИИ в изучении иностранного языка на уровне высшего обра-
зования строилось на основе теоретических и практических положений научных ра-
бот отечественных и зарубежных ученых, что позволило выявить и установить ряд 
ключевых понятий и их определений в исследовании.  

Например, англо-русский словарь терминов искусственного интеллекта Т. Н. Ви-
нокуровой позволил уточнить содержание основных понятий исследования в области 
ИИ в языковом образовании [Ошибка! Источник ссылки не найден.], поскольку в нем 
дается перевод и толкование научных понятий, необходимых нам в работе. Примерами 
таких терминов могут служить следующие лексические единицы: agent – агент, bunch – 
совокупность, chunk – чанк, data – данные, game – игра, node – узел, robot – робот, word – 
слово и др. В монографии Л. М. Бузиновой, Л. А. Апанасюк, Т. И. Галеевой, Н. В. Бело-
зерцевой, И. А. Киреевой и Е. А. Яновой выявлен и установлен дидактический потен-
циал средств цифровизации для проведения международной проектной деятельности 
на иностранном языке в вузе, который «предусматривает интеграцию мобильных тех-
нологий в систему языкового образования» [2]. Д. Г. Васьбиева обращается к вопросу об 
использовании современных цифровых технологий в обучении иностранному языку в 
вузе, подчеркивая, что «в обучении ИЯ в вузе центральная роль отводится формирова-
нию иноязычной образовательной среды в условиях цифровизации, которая позволит 
студентам приблизиться к реальным ситуациям делового общения на иностранном 
языке при профессиональном и социальном взаимодействии» [3]. В автореферате дис-
сертации Т. Н. Винокуровой рассмотрены многопрофильность искусственного интел-
лекта как науки и особенности ее терминологического выражения в английском языке, 
где ИИ (англ. Artificial intelligence) рассматривается как «наука и разработка интеллекту-
альных машин и систем, особенно интеллектуальных компьютерных программ, направ-
ленных на то, чтобы понять человеческий интеллект» [4]. Р. С. Исламовым изучены ис-
кусственный интеллект в информационно-коммуникационных технологиях и его вли-
яние на обучение иностранному языку в высшей школе [5]. В этом плане нам важно было 
уточнить, что для преподавателя иностранных языков высшей школы применение со-
временных технологий целесообразно для решения задач планирования и оценивания 
учебного процесса, поскольку чат-боты на основе ИИ являются перспективным дости-
жением, способным повысить темп и эффективность повседневной работы. С. В. Коваль-
чук, И. А. Тараненко и М. Б. Устиновой предложена авторская практика применения ис-
кусственного интеллекта для обучения иностранному языку в вузе и обозначен ряд дей-
ствующих в этом направлении инструментов ИИ “Duolingo, Grammarly, QuillBot, 
ChatGPT, Multitran_bot, AndyRobot, EnglishSimpleBot, Elevenlabs.IO” [6], которые впо-
следствии были также задействованы в нашем исследовании. Ю. Н. Колобанова доказы-
вает значимость использования современных цифровых технологий в процессе обуче-
ния иностранному языку и подчеркивает, что «это вспомогательная составляющая 
успешного процесса обучения. Преподаватель должен уметь грамотно распределять 
время на разные виды работы на занятии, сочетая компьютерное обучение с устными 
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ответами студентов, помня о важности вербальной основы каждого практического заня-
тия» [7]. Д. А. Коробко и М. Э. Рябовой разработаны коммуникативные стратегии ре-
кламы в контексте реалий современности, необходимые для изучения студентами, обу-
чающимися по направлению подготовки 38.03.02 «Менеджмент», где особо отмечено, 
что «для анализа рекламного сообщения и более глубокого его понимания можно при-
бегнуть к стратегии, которой пользуются переводчики для решения коммуникативных 
и языковых задач, а именно извлечь лингвистическую и экстралингвистическую инфор-
мацию в два этапа» [8].  

И. Ю. Лавриненко представлен теоретический аспект использования чат-ботов в 
ходе обучения английскому языку в неязыковом вузе [9]. Изучив заявленные теорети-
ческие положения, мы пришли к выводу о том, что чат-боты должны быть разработаны 
таким образом, чтобы взаимодействовать с обучающимися в форме диалогов, обога-
щенных мультимедийными элементами, гиперссылками и даже встроенными тестами 
для интенсификации обучения ИЯ. А. В. Литвиновым исследованы теория и практика 
обучения деловому общению на английском языке в сфере бизнеса и внешней тор-
говли на старших курсах языкового вуза [10]. Л. А. Метельковой, Е. Г. Хрисановой и 
Е. В. Фроловой доказана целесообразность использования цифровых инструментов в 
иноязычной подготовке обучающихся [11]. М. Э. Рябовой рассмотрены структура и со-
держание методики обучения монологической речи студентов языкового вуза на ос-
нове электронных ресурсов [12]. Позже М. Э. Рябовой и А. А. Эльясовым были охарак-
теризованы виды современной интернет-рекламы и ее роль в принятии решений, ко-
торые используются в маркетинговой коммуникации [13]. Данная работа представляет 
для нас интерес в плане обучения студентов использованию маркетинговой коммуни-
кации на английском языке для привлечения внимания с помощью рекламы целевой 
аудитории и трансляции преимущества конкретного продукта, когда применяются та-
кие инструменты, как контекстная, медийная и таргетированная реклама. 

По мнению П. В. Сысоева и Е. М. Филатова, в рамках обучения иностранному 
языку «чат-бот – это диалоговая обучающая программа, которая благодаря заложен-
ным в нее технологиям и алгоритмам способна развивать иноязычные устные и пись-
менные речевые умения обучающегося путем поддержания с ним диалога» [14]. 
М. А. Хусаиновой проанализирован процесс становления профессиональной пози-
ции студентов – будущих менеджеров средствами иностранного языка [15]. Совре-
менные интенсивные методы и технологии обучения иностранным языкам обоб-
щены в учебнике А. Н. Щукина [16]. Дж. Олдерсон, К. Клэпхэм, Д. Уолл показали 
структуру построения и утвердили содержание оценки профессионально ориенти-
рованных тестов на английском языке [17]. Д. Эггеншвайлер и Э. Дотсон Биггс сде-
лали краткий обзор грамматики, употребления и стиля деловой иноязычной речи 
[18]. K. Ху подготовлена аналитика быстрорастущей пользовательской базы чат-бота 
GPT в системе образования [19]. Отметим, что чат-боты в высшем образовании не 
только улучшают доступность обучения студентов неязыковых вузов, но и способ-
ствуют инновационным форматам учебного процесса. Важным аспектом их исполь-
зования в рамках нашего исследования является создание интерактивных сценариев 
обучения маркетинговой коммуникации на английском языке. Дж. К. Ричардс и 
Т. С. Роджерс обозначили ведущие подходы и методы в обучении английскому языку 
[20]. У. У. Скитом составлен краткий словарь английской этимологии, в том числе 
профессионально ориентированной лексики [21]. Руководствуясь положениями дан-
ного источника, в профессионально ориентированной терминологии мы выделили 
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брендированную лексику англоязычной маркетинговой коммуникации (brand iden-
tity; brand positioning; brand range; brand loyalty; brand preference; brand strategy; brand 
value). П. Уилсон, Т. Ф. Глейзер изучили значимость навыков делового письма для бу-
дущих специалистов [22].  

При подготовке методологической базы исследования педагогического потен-
циала онлайн-платформы Twee и ее цифровых инструментов в обучении маркетин-
говой коммуникации на английском языке студентов неязыковых вузов был проана-
лизирован ряд наиболее важных трудов отечественных и зарубежных ученых.  

Так, в статье А. О. Басенко описана практика использования платформы Twee на 
основе искусственного интеллекта в процессе обучения английскому языку, где автор 
подчеркивает, что «Twee выполняет всю тяжелую работу и позволяет учителям сосредо-
точиться на вовлечении учащихся вместо того, чтобы вручную находить и разрабаты-
вать материалы для одного урока. Данная платформа, управляемая искусственным ин-
теллектом, создана с целью помочь учителям создавать учебные материалы, адаптиро-
ванные к интересам их учеников, за считанные секунды, всего за пару кликов» [23]. 
Э. Г. Беззатеевой изучены особенности английской терминологии маркетинга и их со-
циолингвистическая обусловленность [24]. П. А. Гайдаш рассмотрены чат-боты и он-
лайн-тренажеры как новейший инструмент изучения иностранных языков, где автор 
определяет понятие «чат-бот» как «программу, которая создана для имитации реаль-
ного разговора пользователя с одним или несколькими собеседниками. Чат-боты позво-
ляют общаться с помощью текстовых или аудиосообщений на сайтах, в мессенджерах, 
мобильных приложениях или по телефону. Из определения чат-бота вытекает его линг-
вометодический потенциал: вне аудитории он создает языковую среду для иностран-
ного обучающегося, позволяя тем самым интенсифицировать обучение, оптимизиро-
вать учебный процесс. В частности, чат-бот позволяет снизить количество ошибок при 
построении диалога, обусловленных ошибкой собеседника, не являющегося носителем 
языка», и рассматривает онлайн-тренажер как «набор сервисов: базу знаний, тесты, си-
муляции, игры» [25]. Е. Ю. Есионова трактует искусственный интеллект как альтерна-
тивный ресурс для изучения иностранного языка и отмечает, что «применение “разго-
ворных агентов” (чат-ботов), способных создавать ответы на входные предложения с уче-
том языковых норм и правил в образовательном процессе по иностранным языкам, ста-
новится все более оправданным» [26].  

В основу разработки авторской системы заданий для формирования коммуни-
кативной компетенции в обучении студентов вторых и третьих курсов маркетинго-
вой коммуникации на английском языке также были положены материалы: англо-
французско-русского экономического и коммерческого словаря Г. Бенжамина и 
М. Пике [27]; толкового англо-русского словаря по экономике Дж. Блэка [28]; англо-
русского словаря по рекламе и маркетингу В. Б. Боброва [29]; нового англо-русского 
толкового словаря в сфере маркетинга и торговли под общей редакцией М. А. Стро-
чевского [30]. Изучение указанных словарей позволило нам выделить наиболее ча-
стотную лексику в сфере менеджмента и маркетинга (a competitor, a customer, a de-
mand curve, a loss leader, a marketing audit, a marketing manager / a marketing specialist 
/ a marketing expert / a marketer / a marketeer, a penetration strategy, a producer и др.).  

Вслед за Р. Стоуэр, Н. Кальво-Барахас, Г. Кастеллано и А. Каппасом считаем, что 
инструменты ИИ, созданные на основе технологии больших баз данных, могут быть ис-
пользованы для анализа больших объемов информации с целью прогнозирования кон-
кретных ситуаций и выработки предложений и рекомендаций на основе проведенной 
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аналитической работы [31], что также значимо для создания инновационных учебно-ме-
тодических комплексов в обучении маркетинговой коммуникации на английском 
языке. Некоторые ученые в своих работах описывали опыт использования инструментов 
ИИ в организации автоматизированного контроля ответов обучающихся [32]. Среди яв-
ных преимуществ Э. Камерара-Аренас, К. Теджедор-Гарсия, С. Д. Томас-Васкес и Д. Эс-
кудеро-Мансебо выделяли следующие: а) значительное сокращение сроков проверки 
работ: ИИ осуществляет оценку и предоставляет обратную связь практически момен-
тально; б) сокращение сроков выполнения некоторых тестовых заданий: при определе-
нии уровня овладения дисциплиной или конкретным материалом ИИ может гибко из-
менять сложность заданий, переходя на следующий уровень сложности в зависимости 
от результативности ответов обучающегося; в) снижение уровня тревожности со сто-
роны студентов: для многих студентов более комфортно выполнять компьютерный тест 
и получать обратную связь от машины, чем от преподавателя или одногруппников [33]. 

Рассмотрим ряд ведущих определений понятий нашего исследования: «искус-
ственный интеллект», “Twee”, «маркетинговая коммуникация» – с опорой на мнение ис-
следователей и ученых, работавших в этой области. Искусственный интеллект – это 
свойство искусственных интеллектуальных систем выполнять творческие функции, ко-
торые традиционно считаются прерогативой человека; наука и технология создания ин-
теллектуальных машин, особенно интеллектуальных компьютерных программ. Twee – 
одна из онлайн-платформ для изучения ИЯ на базе ИИ. Маркетинговую коммуника-
цию в исследовании мы будем рассматривать как особую форму взаимодействия буду-
щих специалистов в сфере менеджмента и маркетинга с целью обмена информацией, 
мыслями и идеями в процессе анализа и обсуждения профессиональной деятельности.  

Обзор вышеуказанных источников позволяет сделать вывод о том, что предо-
ставление студентам цифровых инструментов к овладению маркетинговой коммуни-
кацией на английском языке на основе использования ИИ может помочь закрыть про-
белы в будущих профессиональных возможностях и контактах, гарантировать, что у 
них есть знания, умения и навыки для конкурентоспособного взаимодействия на 
международном рынке услуг.  

 

Методологическая база исследования / Methodological base of the research 
 

Методологическая база исследования педагогического потенциала онлайн-плат-
формы Twee и ее цифровых инструментов в обучении маркетинговой коммуникации на 
английском языке студентов неязыковых вузов использована в качестве материала для 
анализа различных литературных источников в области педагогики, методики обучения 
ИЯ и технологий, основанных на ИИ. Основной методологический подход, применяемый 
в исследовании, – подход, который позволяет рассмотреть проблему внедрения цифро-
вых инструментов платформы Twee в процесс обучения маркетинговой коммуникации 
на английском языке, в частности в развитие, с точки зрения целостности и взаимосвязи в 
формировании коммуникативной компетенции будущих менеджеров и маркетологов. 
Дискуссия о применении инструментов ИИ в обучении ИЯ бакалавров по направлению 

подготовки 38.03.02 «Менеджмент» является актуальной и разносторонней. Методологи-
ческая база нашего исследования построена с учетом ведущих работ отечественных и за-
рубежных ученых в этой области.  

Исследование проходило в ГАОУ ВО «Московский городской педагогический 
университет», ФГАОУ ВО «Российский университет дружбы народов имени Патриса 
Лумумбы» и других вузах г. Москвы и Московской области с учетом ФГОС ВО нового 

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D0%BD%D1%82%D0%B5%D0%BB%D0%BB%D0%B5%D0%BA%D1%82%D1%83%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%B0%D1%8F_%D1%81%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%B5%D0%BC%D0%B0
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D0%B2%D0%BE%D1%80%D1%87%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%BE
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B0%D1%83%D0%BA%D0%B0
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D0%B5%D1%85%D0%BD%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%BE%D0%BC%D0%BF%D1%8C%D1%8E%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%BD%D0%B0%D1%8F_%D0%BF%D1%80%D0%BE%D0%B3%D1%80%D0%B0%D0%BC%D0%BC%D0%B0
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поколения по направлению подготовки 38.03.02 «Менеджмент», квалификация бака-
лавр, и категорий универсальных компетенций, в частности УК-4 (способен осу-
ществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на государствен-
ном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах). В формировании 
УК-4 были предусмотрены следующие индикаторы: УК-4.1 (знает нормативные, ком-
муникативные, этические аспекты устной и письменной речи; особенности современ-
ных коммуникативно-прагматических правил и этики речевого общения); УК-4.2 
(проводит анализ конкретной речевой ситуации, оценивая степень эффективности 
общения и определяя причины коммуникативных удач и неудач, выявляя и устраняя 
собственные речевые ошибки); УК-4.3 (создает устные и письменные высказывания, 
учитывая коммуникативные качества речи); УК-4.4 (владеет устными и письменными 
речевыми жанрами; принципами создания текстов разных функционально-смысло-
вых типов; общими правилами оформления документов различных типов; письмен-
ным аргументированным изложением собственной точки зрения); УК-4.5 (использует 
современные цифровые технологии в коммуникации и деловом общении). 

Нами была разработана и реализована поэтапная система заданий для форми-
рования коммуникативной компетенции в обучении студентов вторых и третьих 
курсов маркетинговой коммуникации на английском языке при использовании педа-
гогического потенциала онлайн-платформы Twee и ее цифровых инструментов: 

1. Работа с новым лексическим материалом – создание/выполнение: упражне-
ний по типу “Fill in the gap” в профессионально ориентированном тексте; упражне-
ний на соединение термина, слова и его дефиниции; упражнений с заданным вока-
буляром в области менеджмента и маркетинга; подбор вокабуляра по заданной про-
фессионально ориентированной теме; упражнений на лексическое преобразование 
слов; коммуникативных ситуаций в профессиональной сфере с заданным вокабуля-
ром; извлечение словосочетаний из профессионально ориентированного текста; 
упражнений на соединение термина, слова и перевода. 

2. Тренировка грамматического материала – создание/выполнение: упражне-
ний на расстановку терминов и слов в правильном порядке; упражнений на соедине-
ние грамматических конструкций в профессионально ориентированном тексте. 

3. Упражнения для тренировки навыков говорения – создание/выполнение: 
подбор вопросов для обсуждения по профессионально ориентированной теме (SMM 
(social media marketing); Email-marketing; Contextual ad; Stealth marketing; и др.); по-
иска интересных фактов по теме в области менеджмента и маркетинга; листа преиму-
ществ и недостатков профессиональных действий по теме в области менеджмента и 
маркетинга; поиска цитат известных специалистов в сфере менеджмента и марке-
тинга по заданной теме; упражнений на самостоятельное продолжение/заполнение 
специализированного текста. 

4. Чтение и понимание прочитанного – создание/выполнение: текста на задан-
ную тему (Direct marketing; Distribution; Domestic sales; A USP (unique selling proposi-
tion) и др.); вопросов к специализированному тексту с открытым типом ответа; вопро-
сов к специализированному тексту с выбором из четырех вариантов ответа; упражне-
ний “True/False” к специализированному тексту; диалогов на профессионально ори-
ентированную тему; вводных упражнений к специализированному тексту; упражне-
ний на подбор правильного заголовка к специализированному тексту; разбивание со-
зданного текста на мини-отрывки. 
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5. Работа с видероликами – создание/выполнение: текста к видеоролику с 
Youtube-канала о маркетинге (Tex Terra, Calltouch, Business English Pod, Seo Pult TV 
и др.); вопросов к видеоролику с Youtube-канала о маркетинге; написание краткого 
изложения к видеоролику с Youtube-канала о маркетинге; вопросов для разминки пе-
ред просмотром видеоролика с Youtube-канала о маркетинге. 

6. Домашние задания – создание/выполнение: листа тем для делового письма; 
творческих письменных заданий (написание рекламных постов в социальные сети, 
профессионально ориентированных комментариев, электронных деловых писем 
и т. д.) по заданной теме. 

Как мы видим, онлайн-платформа Twee и ее цифровые инструменты предлагают 
преподавателю иностранных языков широкий спектр возможностей при разработке ме-
тодического материала к любому практическому занятию по АЯ в вузе. Вышеуказанная 
система заданий была задействована в ходе опытного обучения, в котором приняли уча-
стие две группы (экспериментальная и контрольная) студентов неязыковых вузов, рав-
нозначные по уровню языковых навыков и возрасту, всего 100 человек. 

Руководствуясь научно-методическими рекомендациями нашего исследования, 
выделим этапы работы с цифровыми инструментами онлайн-платформы Twee в обуче-
нии маркетинговой коммуникации на английском языке студентов неязыковых вузов. 

1. Подготовительный этап: на данном этапе осуществляется подготовка препо-
давателей и студентов к работе с цифровыми инструментами онлайн-платформы 
Twee в обучении маркетинговой коммуникации на английском языке. Они получают 
необходимый инструктаж о том, как использовать цифровые инструменты он-
лайн-платформы Twee для учебной деятельности по ИЯ. Важным элементом этого 
этапа является установление конкретных целей и задач, которые преподаватели и 
студенты будут выполнять через использование онлайн-платформы Twee. Далее они 
задействуют аспекты рабочей программы по АЯ с применением инструментов ИИ, 
анализируют ожидаемые результаты, которых они хотели бы достичь. 

2. Основной этап: на данном этапе преподаватели и студенты активно присту-
пают к учебной деятельности по ИЯ с использованием цифровых инструментов он-
лайн-платформы Twee (реализуют поэтапную систему заданий для формирования 
коммуникативной компетенции в обучении студентов маркетинговой коммуника-
ции на английском языке). Преподаватели и студенты применяют их для контроля 
своего прогресса и анализа полученных результатов.  

3. Этап закрепления: на данном этапе студенты закрепляют полученные знания, 
умения и навыки в ходе работы с цифровыми инструментами онлайн-платформы 
Twee в обучении маркетинговой коммуникации на английском языке. Они исполь-
зуют цифровые инструменты для повторения и применения изученного материала. 
Целью этого этапа является сохранение информации и обеспечение устойчивости 
полученных знаний, а также умений и навыков в использовании цифровых инстру-
ментов онлайн-платформы Twee для продолжения самообразования в английском 
языке. Интеграция и взаимодействие трех этапов в использовании цифровых инстру-
ментов онлайн-платформы Twee в обучении маркетинговой коммуникации на ан-
глийском языке позволяют преподавателям и студентам эффективно работать с 
ними. Сочетание этих этапов способствует повышению мотивации и самостоятельно-
сти обучающихся, а также более глубокому и системному формированию их комму-
никативной компетенции в английском языке. 

https://www.youtube.com/c/TexTerra_marketing?utm_source=blog.calltouch.ru&utm_medium=referral&utm_campaign=5%20%D0%BA%D1%80%D1%83%D1%82%D1%8B%D1%85%20YouTube-%D0%BA%D0%B0%D0%BD%D0%B0%D0%BB%D0%BE%D0%B2%20%D0%BE%20%D0%BC%D0%B0%D1%80%D0%BA%D0%B5%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B3%D0%B5
https://www.youtube.com/c/CalltouchRu?utm_source=blog.calltouch.ru&utm_medium=referral&utm_campaign=5%20%D0%BA%D1%80%D1%83%D1%82%D1%8B%D1%85%20YouTube-%D0%BA%D0%B0%D0%BD%D0%B0%D0%BB%D0%BE%D0%B2%20%D0%BE%20%D0%BC%D0%B0%D1%80%D0%BA%D0%B5%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B3%D0%B5
https://www.youtube.com/user/bizpod/videos
https://www.youtube.com/user/SeoPultTV
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На первом этапе преподавателям и студентам предоставляется возможность 
ознакомиться с цифровыми инструментами онлайн-платформы Twee и понять их по-
тенциал и значимость для образовательного процесса. Они узнают о преимуществах 
и возможностях, которые предлагает обозначенная онлайн-платформа, особенно в 
плане формирования коммуникативной компетенции в обучении маркетинговой 
коммуникации на английском языке. 

На втором этапе преподаватели и студенты получают конкретные инструкции и 
руководство по использованию цифровых инструментов онлайн-платформы Twee в 
обучении маркетинговой коммуникации на английском языке. Они учатся применять 
цифровые инструменты и доступные приложения, чтобы активно участвовать в учеб-
ном процессе и разрабатывать свои навыки в области коммуникации на английском 
языке, реализуя поэтапную систему заданий, разработанную авторами исследования. 

Третий этап предусматривает практическую работу и применение цифровых ин-
струментов онлайн-платформы Twee в обучении маркетинговой коммуникации на ан-
глийском языке в различных учебных ситуациях. Студенты получают возможность при-
менять свои знания и навыки, используя цифровые инструменты онлайн-платформы 
Twee для выполнения интерактивных заданий, участия в ролевых играх и дискуссиях, а 
также для осуществления своих исследовательских проектов на английском языке.  

Чтобы проследить динамику показателя максимальной сформированности ком-
муникативной компетенции (МСКК) по английскому языку у студентов II–III курсов 
неязыковых вузов по всем видам речевой деятельности, мы использовали следующие 
показатели: СНЗП1 (среднеарифметическое начальное значение показателя); СКЗП 2 
(среднеарифметическое конечное значение показателя); СРЗП (среднеарифметиче-
ская разность значений показателей). Оценка вышеуказанных показателей МСКК у 
студентов II–III курсов неязыковых вузов выражалась в виде определенных компонен-
тов (параметров) коммуникативной компетенции, используемых во всех видах ино-
язычной речевой деятельности (ИРД) – аудирование, говорение, чтение, письмо. Ком-
бинированное использование всех этих этапов создает благоприятную среду для эф-
фективного применения цифровых инструментов онлайн-платформы Twee в обуче-
нии маркетинговой коммуникации на английском языке.  

 

Результаты исследования / Research results 
 

Формирование коммуникативной компетенции и умений во всех видах ИРД 
при использовании педагогического потенциала онлайн-платформы Twee и ее циф-
ровых инструментов при обучении маркетинговой коммуникации на английском 
языке студентов неязыковых вузов осуществлялось через определенные цели, соответ-
ствующий учебный материал, разнообразие методов и приемов, а также различные 
формы организации обучения с использованием ИИ и системы авторских заданий. 
Результаты: обработка и анализ данных, полученных путем опытного обучения, до-
казали эффективность практики применения онлайн-платформы Twee и ее цифро-
вых инструментов как средства активизации в обучении маркетинговой коммуника-
ции на английском языке будущих бакалавров по направлению подготовки 38.03.02 
«Менеджмент», профиль «Маркетинг и цифровые коммуникации», в плане оценки 
МСКК по английскому языку, которая включала следующие компоненты, использу-
емые во всех видах ИРД (аудирование, говорение, чтение, письмо): «лексическая ком-
петенция» – знание и использование терминологии в сфере менеджмента и марке-
тинга в ИРД; «социолингвистическая компетенция» – умение применять языковые 
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знания в профессиональной сфере и взаимодействии с будущими коллегами из дру-
гих стран; «социокультурная компетенция» – понимание культурных норм и норм 
взаимодействия в профессиональной среде и умение соответствовать им при обще-
нии с будущими коллегами из других стран; «стратегическая компетенция» – умение 
планировать и продумывать свои высказывания и стратегии общения на АЯ в сфере 
менеджмента и маркетинга во всех видах ИРД; «дискурсивная компетенция» – уме-
ние логично и связно выражать свои мысли и идеи на АЯ в маркетинговой коммуни-
кации во всех видах ИРД; «социальная компетенция» – умение следовать правилам 
поведения в профессиональной среде/ситуации, в стране изучаемого языка.  

В итоге были представлены результаты исследования на основе обработки и анализа 
данных, полученных путем опытного обучения маркетинговой коммуникации на ан-
глийском языке студентов неязыковых вузов в ходе внедрения цифровых инструментов 
онлайн-платформы Twee в учебную деятельность по ИЯ в вышеуказанных вузах. Количе-
ственный анализ данных рассчитывался по формуле: СРЗП (среднеарифметическая раз-
ность значений показателей) = СКЗП 2 (среднеарифметическое конечное значение пока-
зателя) – СНЗП1 (среднеарифметическое начальное значение показателя) по десятибалль-
ной шкале оценивания. Оценка СНЗП1 уровня сформированности коммуникативной 
компетенции на английском языке у студентов по казала следующее соотношение: 
письмо – 5,5 балла; чтение – 4,8 балла; говорение – 3,8 балла; аудирование – 3 балла, что в 
итоге составило 4,2 балла. Оценка СКЗП2 уровня сформированности коммуникативной 
компетенции на английском языке у студентов показала следующее соотношение: письмо 
– 6,1 балла; чтение – 6,8 балла; говорение – 7,8 балла; аудирование – 8,1 балла, что в итоге 
составило 7,45 балла. В итоге была получена количественная оценка показателя МСКК по 
английскому языку у студентов с учетом компонентов КК во всех видах ИРД по восходя-
щей, которая составила 3 балла, где расчеты производились по десятибалльной шкале. 
Динамику вышеуказанных расчетов возможно увидеть на рисунке ниже. 

 
 

Динамика показателя МСКК по английскому языку у студентов с учетом компонентов,  
используемых в ИРД в маркетинговой коммуникации 

 

Другими словами, анализ данных, полученных в процессе опытного обучения, 
позволяет увидеть педагогический потенциал онлайн-платформы Twee и ее цифро-
вых инструментов в обучении маркетинговой коммуникации на английском языке в 
вузе. Сравнение входных и итоговых результатов показывает, что мы сумели улуч-
шить коммуникативную компетенцию студентов, учитывая все ее компоненты и раз-
личные виды иноязычной речевой деятельности в маркетинговой коммуникации. 

https://web.snauka.ru/wp-content/uploads/2013/10/risunok5.png
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Это подтверждает эффективность использования педагогического потенциала он-
лайн-платформы Twee и ее цифровых инструментов в обучении маркетинговой ком-
муникации на английском языке в неязыковом вузе.  

 

Заключение / Conclusion 
 

Рассмотрев педагогический потенциал онлайн-платформы Twee и ее цифровых 
инструментов в обучении маркетинговой коммуникации на английском языке студен-
тов неязыковых вузов, авторы пришли к выводу о том, что использование ИИ может об-
легчить профессиональную деятельность преподавателя иностранных языков, сократив 
время на подготовку к практическим занятиям в вузе, разработку и проверку заданий. 
Студенты же могут обращаться к цифровым инструментам онлайн-платформы Twee за 
помощью в овладении АЯ, не прибегая к услугам репетиторов. Особо отметим, что он-
лайн-платформа Twee в обучении маркетинговой коммуникации на АЯ имеет потен-
циал дополнить и улучшить образовательный процесс, но непосредственная замена 
преподавателей нецелесообразна. Преподаватели способны лучше разбираться в кон-
тексте специализированной коммуникации и объяснять материал с учетом разных то-
чек зрения и нюансов, поощряя критическое мышление и формирование собственных 
профессионально ориентированных мнений на АЯ.  

В данном исследовании было проведено опытное обучение, посвященное анализу 
педагогического потенциала онлайн-платформы Twee и ее цифровых инструментов в 
обучении маркетинговой коммуникации на АЯ. В эксперименте приняли участие две 
группы (экспериментальная и контрольная) студентов неязыковых вузов. Эксперимен-
тальная группа была вовлечена в форму обучения маркетинговой коммуникации на АЯ 
на базе онлайн-платформы Twee и ее цифровых инструментов, где была реализована по-
этапная система заданий для формирования коммуникативной компетенции, разрабо-
танная авторами исследования. Вторая группа (контрольная) была подвергнута традици-
онной форме обучения маркетинговой коммуникации на АЯ, где акцент делался на усво-
ении языковых правил и структур, а также на формальном использовании английского 
языка. Для оценки прогресса в МСКК были оценены компоненты, используемые во всех 
видах ИРД (аудирование, говорение, чтение, письмо): «лексическая компетенция»; «со-
циолингвистическая компетенция»; «социокультурная компетенция»; «стратегическая 
компетенция»; «дискурсивная компетенция»; «социальная компетенция». 

После определенного периода обучения маркетинговой коммуникации на АЯ были 
проведены оценки и анализ результатов. Результаты показали, что группа, которая про-
ходила обучение маркетинговой коммуникации на АЯ на базе онлайн-платформы Twee 
и ее цифровых инструментов, продемонстрировала более заметный прогресс в МСКК по 
сравнению с традиционной группой. Таким образом, исследование подтверждает значи-
мость педагогического потенциала онлайн-платформы Twee и ее цифровых инструмен-
тов в обучении маркетинговой коммуникации на английском языке студентов неязыко-
вых вузов и практике преподавания в высшей школе с целью повышения качества образо-
вания и стимулирования активности студентов в процессе изучения иностранного языка 
в сфере менеджмента и маркетинга.  

Полагаем, что работа в направлении применения инструментов ИИ для обуче-
ния иностранному языку является весьма перспективной и должна быть продолжена 
не только в отношении разработки новых онлайн-платформ, но и со стороны созда-
ния алгоритмов и механизмов взаимодействия преподавателей и студентов с ИИ, а 
также систем соответствующих заданий. 
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